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MINIGARDEN LED

P5: Température de couleurs.

P6: Angle dédlairage.

P7: 2eme dlasse. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre l'isolement de base, I'isolement double ourenforcé
apphque

(PL) Kanlux SA, ul. Objazdowa 1-3, 41-922 Radzionkow (CZ) Distributor: Kanlux s.ro., Sadové 618, 738 01 Frydek-Mistek (SK) Distributor: Kanlux s.r.,
Stefénika 379/19, 911 01 Trendin (HU) Forgalmazza: Kanlux Kft, 9026 Gyér, Bacsai Gt 153/b (UA) 108 KAHMIOKG, 08130, Kiiiacoka obnacte,
Kitego-CBATOLUMHCKiE ok, ¢ MleTponaeiecbka bopuuariexa, Byn. (nﬁupua m«)H 5, 00i¢617 (RO) Kanlux Li LghllngSRl Intrarea Binelui 1A, Serlnr4
049159 Bucurest (U] Kanlux, yn. Komcomonsckas, 4. 1, 142100, r. Mogonbcs, Mockosckan obnacrs, PocciickanOenepalis;
Kanniokc-InextpomonTax, yn. Komcomonbckas, a. 1, 142100, Fﬂlu]c!lb(K Mnmos(xanoéna(m Poccuiickan Degepauws. (BG) KanluxEOOD,Wareheuseama
Gopet Logistics, 1532 Kazichene, Sofia, ph. 435924219623 (DE) Kanlux GmbH, Flugplatz 21, 44319 Dortmund

8: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.
P9 Protection (omre les états solides dépassant 12mm.
P10: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.
P11: Le produit ne peut étre utilisé que dans le luminaire équipé du vitre de protection. Il faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la
vitre de protection cassé ou endommagé.
P12: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).
P13: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére.
P14: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniere.
P15: Attention, risque de choc électrique.
P16: Coefficient du rendu des couleurs.
ROTECTION DE LENVIRONNEMENT
Gardez la proprété et protégez Ienvironnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.
P17: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette
facon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour
I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage et de la
neutralisation. Produits marqués de cette fagon doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé.
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sur les points de ramassage / réception sont dunnees par les autori \n(alex ou |E vendeur de ce type de matériel. Matériel usé
peut étre aussi rendu au vendeur en cas de I'achat de ou iel acheté du méme type.
Susdits principes concement le territoire de I'Union Européenne. En cas d‘autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays
concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

Lanon observation des indications du présent, od ploi peut entrainer par
aux lésions physiques et aux autres dommages matene\s et Les i
marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com

Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La société Kanlux SA
se réserve le droit d'apporter des modifications a I'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.

le auxincendies, aux brilures, ala commotion électrique,
concémant les produits de la

DESTINAZIONE / USO
Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.
GIO

P14 P15

INTENDED USE / APPLICATION

Product designed for the use in households and for other similar general applications.

MOUNTH

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any
activities to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical
fastening and connection to electrical power prior to first use. The product can be connected to a supply network which meets energy quality
standards as prescribed by law.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use. Energy efficient light sources can be used in this product. 24-hour operating cycle; the light fitting is automatically
switched off after a continuous 16-hour operating cycle. The light fitting is automatically switched on after another 8 hours. During the 8-hour
break the red LED indicator is on.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dry
cloths. Do not use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature. Product
with non-replaceable light source of the LED type. Product cannot be fixed if the light source becomes damaged. ATTENTION! Do not look
directly at LED light beam. Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the range provided. It's forbidden to use the product
with damaged protective cover. Product must not be used in unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air
atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc. Replacing the light source in the housing is impossible. If the light source is damaged replace the
entire housing.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated power.

P3: Rated luminous flux.

P4: Rated durability.

P5: Colour temperature.

P6: Viewing angle.

P7: I(Iass Il.A product in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation, but also double or reinforced
insulation.

P8: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.

P9: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P10: Use only indoors.

P11 'E;\e p;oduct can only be used in a lighting fixture with protective glass. The chipped globe, screen or protective shield must be replaced
immediately.

P12: Product meets the requirements of EU directives.

P13: The product is not compatible with lighting dimmers.

P14: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs
Union.

P15: Caution, risk of electric shock.

P16: Colour Rendering Index.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your envi clean. S of post-packaging waste

P17:This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must
not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and
health, and require a special form of recycling/neutralising. Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste
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Modifiche tecniche i . Prima di proced: I di consultare le istruzioni. L
una persona con appropriata (ompetenza Esequire qualsml uperazmne con l'alimentazione dlsmxema F necessario adcnare pammlare

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodrovéni pokyni tohoto névodu miize zapicinit pozér, opareni, zranéni elektrickjm proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné
3kody. Dalsi informace o vyrobcich znatky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux. com
Kanlux SA neodpovida za Skody vznil Zovani pokyni a
zmény - aktudlni verze ke stazeni na: www.kanlux.com.

. Firma Kanlux SA si vyhrazuje pravo provadét v navodu

URCENIE / POUZITIE
Vyrobok urceny na pouZitie v domacnosti a na vieobecné pouZitie.
MONTAZ

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montazi sa oboznamte s nivodom. Montaz by mala vykonévat patricne oprévnend osoba.

Vsetky tikony vykonévajte pri vypnutom napajani. Zachovajte zvlstnu opatrnost. Schéma montaze: pozri obrézky. Pred prvym pouzitim sa

ubezpette ohladne spravnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Vyrobok sa moze zapojit do elektrickej siete, ktord splia

prévne urené kvalitativne energetické Standardy.

FUNKCNE VLASTNOST

Vyjrobok na poutitie vniitri miestnosti. Denny pracovny cyklus, po 16 hodindch neustélej prce sa svietidlo automaticky vypne. Svietidlo sa opét’

automaticky zapne po uplynuti 8 hodin prestavky. Pocas 8-hodinovej prestavky svieti cervend kontrolka.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Udrzbu vykonavajte pri odpojenom napéjani po vythladnutl vyrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepcuzlvaﬂe chemicke cistiace

prostriedky. Vyrohck nezakryvajte Zahezpecte volny pnsun vzduchu Vyrobuk 5 moze zahrievat do zvjSenej !ep\nty Vyrobnk H
6dy LED. tlasa nehodina opravu. POZOR!

svetelného ltica diédy/dicd LED. Vyrobok napdjajte vylucne menovnym priidom resp. napanm v uvedenom rozmedzi. Nepripustné je uzwame

vyrobku bez alebo s prasknutym ochrannym skielkom. Vymbok nepuuzwajte v mieste, kde sti nevhodné nevhodné podmienky pmsnedla napr.

prach, pel, voda, vlkost, vibrécie, orozenie vybud ické vypary ale apod. Zdroj svetla svietidla sa nedd vymenit. Ked'sa poskodi

(prestane fungovat) zdroj svetla, musi sa vymenit celé svietidlo.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité naptie, frekvencia.

P2: Menovity vykon.

P3: Menovity svetelny tok.

P4: Menovitd trvanlivost .

P5: Teplota farieb.

P6: Uhol svietenia.

P7: Trieda II. Viirobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickym pradom je dosianuté, okrem zékladnej izolacie, pouZitim dvojitej alebo

spevnenej izoldcie.

P8: Symbol znamena minimalnu vzdialenost, ktori svietidlo (jeho zdroje svetla) méze mat od osvetlovanych miest a objektov.

P9: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 12mm.

P10: Pouzivat'iba v interieroch.

PH Vyrohok moze byt pouzivany len v svietidle s ochrannym sklom. Okamzite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku,

cautela. Schema di assemblagglo vediillustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fi

siano corretti. Il prodotto puo essere collegato ad una rete d‘alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici deﬁnm dalla

legislazione.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni. Ciclo giornaliero di lavoro, dopo 16 ore di lavoro continuo, la plafoniera si spegne automaticamente.

La riaccensione della plafoniera avviene automaticamente dopo 8 ore successive. Durante le 8 ore d'intervallo rimane acceso il led rosso di

controllo.

RACCOMANDAZIONI D’USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo il del prodotto. Pulire on un panno

delicato e ascluno Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. I prodotto pud riscaldarsi finoa
te. Prodotto con fonti ituibili, del tipo a diodo/i LED. In caso di danm alla fonte luminosa, il prodotto non puo

essere riparato. ATTENZIONE! Non fissare lo squard: ul diodo/i LED. Prodotto da ali la

0il campo di tensione prescritti. Non @ ammesso ['uso del prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di protezione rotto. Non utilizzare il

prodotto in luoghi con avverse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni

thimifche, ecc. Non & possibile sostituire la fonte di luce nella plafoniera. Nel caso di danneggiamento della fonte diluce, occorre sostituire tutta

la plafoniera.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: Vita stimata.

P5: Temperatura di colore.

P6: Angolo di visione.

P7: (lassel. Prodotto in cui la protezi tro |

isolamento doppio o rinforzato.

P8: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di lluminazione (Ia sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da

illuminare.

P9: Protezione contro i corpi solidi superioria 12mm.

P10: Utilizzare solo in ambienti interni.

P11: Distanza trai contatti del rele.

P12: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P13: Il prodotto non puo operare con regolatori dilluminazione.

P14: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.

P15: Attenzione, pericolo di scosse elettriche.

P16: Coefficiente di resa del colore.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P17: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa

etichetta, a pena di ammenda 110N POSSONO essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere

dannosi per I'ambi [ , erichi particolari forme di recupero / riciclaggio / neutralizzazione. \ prodotti cosi

etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di elettriche ed ioni sui punti di

raccoltaljitiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al

érealizzata, oltre che con ['isolamento di base, con I'applicazione di un

PWZ Vyn)hok spliia pazladavky Smennic Eurdpskej Unie (EU).

P13: Vyrobok stmavujlici tlg

P14: Prehld zhode jice kvalitu vyroby s prijat i na tizemi colnej tinie.
P15: Pozor, riziko zasahu el. pridom.

P16: Koeficient intenzity farieb.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na distotu a Zivotné ie obalového odpadu.

P17: Toto oznacenie paukazu}e na nutnost i zheru j elektrickej a j techniky. Takto oznacené vyrobky sa
nesmejti, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnych kosov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky mézu byt Skodlivé Zivotnému
prostrediu a ludskému zdraviu, vyzaduji Specidlnu formu spracovania / sptného ziskavania / recyklingu / utilizacie. Takto oznacené vyrobky by
sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elektrickej a e\ektronltke] techniky. Informécie o miestach zberu/odberu poskytujd miestné
organy a preda]a tohto druhu (echnlky Opotrebovana technika mdze byt tiez vratena preda]cow ato v pripade nakupu nového vyrobku v
mnozstve nie vacSiom ako nova kupovana technika rovnakého druhu. Tieto zasady sa tykajii tizemia Eurpskej Unie. V pripade injch krajin
dodriujte pravne regulcie platné v danej krajine. Odportica sa kontaktovat distribtitora nasho vyrobku na danom tizemi.

OZNAMKY / POKYNY
Nedodrziavanie pokynov tohto ndvodu méze viest napr. k vzniku poziaru, opareniu, trazu elektrickjm pridom, telesnym (razom a dalsim
hmotnym a nehmotnym Skodam. Dodatocné informdcie o vyrobkoch znacky Kanlux st dostupné ww.kanlux.com
Kanlux SA nenesie zodpovednot za nasledky vyplyvajiice z nepodriadenia sa pokynom tohto navodu. Firma Kanlux SA si vyhradzuje pravo
zavadzat do navodu zmeny - aktudlnu verziu je mozné si stiahnut zo stranok www.kanlux.com.

RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhasznalhato haztartashan és az dltalanos rendeltetésii meguilégitashoz.

SZERELES

Mszaki véltozas fenntartva. A szerelés eldtt olvassa el a szerelési itmutatct. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés
valamennyi lépését kikapcsolt dram mellett kell végezni! A szerelés kiilonds dvatossagot igényel Telepitési leirds: lasd: dbrak. Az els6 haszndlat
eldtt ellendrizze a mechanikus rogzités és az elektromos dsszekotés megfeleldsségét. A termék kapcsolhatd a jogszabalyban meghatarozott
mindségi kovetelményeknek megfeleld dramhaldzathoz.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

A termék csak beltérben haszndlhaté. Napi iizemciklus, 16 dra fnlyamalcs mikodés utdn a limpa automatikusan kikapcsol. Az ismételt
bekapcsolds automatikusan torténik 8 ora elteltével. A 8 rds sziinet alatt piros visszajelz6lampa vilagit.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartast a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehiilése utan kell végezni. Tisztitas kizarolag finom és széraz textilruhakkal végezhetd. Tilos
a vegyi tiszttdszerek hﬂszzmla‘a A termeket lefedni tilos. Biztositsa a leveqd szabad eljutdsdt a termékhez. A termék felheviilhet magasabb

diodak tipusu, nem assal felszerelt termeék. A fényforrds meghibasodsa esetén a termék
javitésra nem alkalmas. FIGYELEM! A LED “dioda / diédak fénydramdt hosszabb ideig erdteljesen nézni tilos! A termék kizdrdlag névleges
fesziiltséggel vagy a megadott fesziiltségek korével taplalhato. termék repedt védoi vagy avédaiiveg

nélkiil. A termék kedvezétlen kbmyezeti kbriilményekben - por, viz, rezgések, robbandsveszély, vegyi eredetii g6z vagy fiist, stb. - nem
hasznalhato. Nem lehetséges a foglalatban a fényforrast kicserélni. Az egész foglalatot ki kell cserélni amennyiben a fényforrds karosul.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.

rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di
sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si
consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche
ealtri danni materiali e immateriali. Ulteriori mfonnazlom sui prodotti con marthlc Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com
Kanlux SA non si assume alcuna erle delle prescrizioni contenute in queste istruzioni.
La societa Kanlux SA si riserva il diritto di apponare modifiche al manuale d\ istruzioni - la versione attuale puo essere scaricata dal sito
www.kanlux.com.

EZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyrdb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i gdInego przeznaczenia.

Zmlany tethnl(zne zastrzezone. Przed przys\qp\emem do montazu zapoznaj sie z instrukcja. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca
Wszelkie czynnosc wykonywat przy odfaczonym zasilaniu. Nalezy zachowa¢ szczeqdlng ostroznost. Schemat

electrical and electronic goods. Information on collection centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can al:
returned to the seller when new product is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard
the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting the distributor of our products in
agiven area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage.
For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com

Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make
chi in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.

VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGI

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden,
welche die erforderliche Befugms hat. Alle Tangkelten sind bei Besondere Vorsicht ist zu

montazu: patrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, o do prawidtowego mo:owama mechamanego i podfaczenia

elektrycznego. Wyrob moze byc przytaczony do sieci zasilajacej, ktor tnia standardy jakosci

CECHY FUNKCJONAL

Wyréb uzytkowac wewnatrz pomieszczeri. Dobowy cykl pracy, po 16 godzinach pracy ciagtej oprawa automatycznie wyfacza sie. Ponowne

whaczenie oprawy nastepuje automatycznie po uptywie kolejnych 8 godzin. Podczas 8 godzinnej przerwy Swieci czerwona dioda kontrolna.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odfaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czysci¢ wytaznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac

chemicznych Srodkow czyszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyréb moze nagrzewa sie do

podwy. j tempe y. Wyrdb z zmd&em swmﬂa typu dioda/diody LED. W przypadku uszkodzenia Zrédta Swiatfa, wyrob
ie nadaje sie do nap! UWAGA' Nie wymlywak iew diody/diod LED. Wyrdb zasilac wytacznie napieciem znamionowym lub

zakresem podanych naplgc Niedopuszczalne jest ie wy lub. i bkg ochronng. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w

ktérym panuja niekorzystne warunki otoczenia np, pyt, woda, wﬂgoc, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp.

Wymiana 7rddfa swiatta w oprawie jest niemozliwa. Nalezy wymienic caf oprawe w przypadku uszkodzenia Zrodta Swiatta.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwos¢.

P2: Mocznamionowa.

P3: - trumie wietny.

wahren. for der 55 die h und der elektrische
Anschluss gepriift werden. Das Produkt kann anein E\ektnmatsnen angesrhlossen werden, das die geseuhrh Energi
erfiillt.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN
Produkt zur Verwendung im Innenbereich. Das Produkt schaltet die Beleuchtung unter dem. Taglicher Betriebszyklus; nach 16 Stunden
Dauerbetrieb schaltet sich die Leuchte automatisch aus. Das Wiedereinschalten der Leuchte erfolgt automatisch nach weiteren 8 Stunden.
Wahrend der 8-stiindigen Pausenzeit leuchtet die rote Kontrollleuchte.
BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG
Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern.
Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich
aufheizen. Produkt mit nicht austauschbarer Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle einer Beschédigung der Leuchtquelle kann das
Produkt nicht repariert werden. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieBlich mit der

der einem gegebenen ich versorgen. Eine g des Produkts ohne oder mit
Schutzscheibe ist unzulassig. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, z.B.
Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Mmosphare Dunste oder {hemls(he Ausdunstungen u.a. Die Lichtquelleim
Gehause kann nicht ausgetauscht werden. Bei einer werden.
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN
P1: Nennspannung, Frequenz.
P2: Nennleistung.
P3: Nominal-Leuchtstrahl.
P4: Nenn-Lebensdauer.
P5: Farbtemperatur.
P6: Leuchtwinkel.
P7: Klasse Il. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der
verwendet wird.
P8: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.
P9: Geschiitzt gegen feste Fremdkdrper mit mehr als 12mm Durchmesser.
P10: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.
P11: Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden. Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm,
Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.
P12: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.
P13: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.
P14: Zertifikat iber itdt der P mit den Standards auf dem Gebiet der Zollunion.
P15: Vorsicht, Gefahr eines Stromschlags.
P16: Farbwiedergabeindex
UMWELTSCHUTZ
Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.
P17: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Geréte selektiv zu sammeln. Solche
gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese
Produkte kinnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der
Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschadlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von
gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Geréten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen
Behdrden oder die Verkéufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kannen auch an den Verkaufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der
alten die der neu gekauften nicht Gibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtll(hen

auch eine doppel Isolierung

P4: Trwatos¢.
P5: Temperatura barwowa.
P6: Kat Swiecenia.

P7: Klasa Il Wyrob, w ktorym ochrone przed porazeniem elektryc Inia, poza izolacja ) izoladja podwéjna
lubwzmocniona.
P8: Symbol 0znacza minimalna odlegtos¢ jaka moze miec opt Swietleniowa (jej Zrodfa Swiatfa) od miejsc i obiektw oswietlanych.

P9: Ochrona przed ciatami statymi wigkszymi niz 12mm.

P10: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczeri.

P11: Wyréb mozna stosowac tylko w oprawie z szyba ochronna. Nalezy natychmiast wymienic popekany lub uszkodzony klosz lub ekran,
szybke ochronng.

P12: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej UE.

P13: Wyrdb nie wspdtpracuje ze Sciemniaczami oswietlenia.

P14: Certfikat Zgodnosci ierdzajacy jakos¢ produkgi

P15: Uwaga, ryzyko porazenia pradem.

P16: Wspotczynnik oddawania barw.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystosc i srodowisko. Zalecamy segregacje odpadow poopakowaniowych.
P17: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ se\ektywnegu zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobow tak
oznakowanych pod kara grzywny, nie mozna wyrzucac do zwyktych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga byc szkodliwe dla
$rodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagajq specja\nej formy przetwarzania, w szczegélnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania.
Wyroby tak y zostac’ yaznegolub iznego. Informacje na temat
punktow zbierania/odbioru udzielaja whadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet moze zostac réwniez oddany do
sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady
dotycza obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych panstw nalezy stosowac prawne regulacje obowiazujace w danym kraju. Zalecamy
kontaktz 1 Naszeqo wyrobu b:

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie si¢ do zale(en HIHIEJSIEJ instrukeji moze doprowadzi¢ np. do powstania pozaru, poparzen, porazenia pradem elektrycznym,
obrazeri fizyznych i natemat produktéw marki Kanlux dostepne sq na:
www.kanlux.com

Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecen niniejszej instrukgji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie
do wprowadzania zmian w instrukgji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

i na terytorium Unii Celnej.

URCENI / POUZITI
Vy'rohek urceny pro pouZiti v domécnosti nebo k podobnému pouiti.
NTAZ

Te(hm(ke mény vyhrazeny. Pred zahdjenim montdze se seznam s navodem. Montdz by méla provadét oprévnénd osoba. VeSkeré cinnosti

provadét pfi vypnutém napjeni. Je nutné dodrzet ostrazitost. Schéma montaze: viz lustrace. Pred prvnim pouzitim se ujistit, zda mechanické

piipevnéni a elektrické pripojent jsou spravné provedené. Vrobek miize byt piipojen k takové napdjedi siti, kterd splfiuje standardni jakostni

normy podle predpisil.

FUNKCNIVLASTNOSTI

Vyrobek pouzivat uvnitf mistnosti. Denni pracovni cyklus, po 16 hodinach nepretrzité prace se svitidlo automaticky vypne. K opétnému zapnuti
itidla dojde automaticky po uplynuti dalSich 8 hodin. Po dobu 8 hodinové prestavky sviti ervend kontrolni dioda.

Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweilig biet zu
ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Brénden, Verbrennungen, Stromschldgen, physischen
Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden filhren. Zuséitzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind
auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich.

Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen dervorllegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA
behlt sich das Recht vor, an der - die aktuelle Version zum Herunterladen auf
www.kanlux.com.

DESTINATION / APPLICATION
Produit destiné a l'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.
INSTALLATION
iques réservées. Avant d I'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne

possédant les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opemlcns doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. |l faut rester trés
prudent. Schéma de lnstallation: voir les images. Avant a premire mise en marche il faut s'assurersile ﬁxage meoanlque est correctaisni que la
connection électrique. Produit peut étre branché au réseau d quiest confc définis para loi.
CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES
U(lllser le produit uniquement & I'intérieur des locaux. Le cycle detraval\]aumahev le \ummaueseielmaummanquemenlapves 16 heures de

tinu. Puis, le luminaire sallume de nouveau Pendant une intervalle de 8 heures, la LED de controle
resteaHumeen rouge.
RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE
Faire lentretien avec I' allmentanon | Coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas
utiliser les p Ne pas couvrir le produit. Assurer 'accés libre de 'air. Pmdultpeut il ualatemperature
élevée. Pmdunauxsouv(exdeIumlevedelypedmde/dladesLEDlne(hangeahlex En casded delt I devient
irréparable. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiére de la diode/diodes LED. Produit 3 alimenter a aide de a tension nammale oudans
les limites des tensions indiquées. Il est interdit dutiliser le produit sans le vitre ou avec le vitre de protection endommagé. Produit ne peut pas
étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations, atmosphére explisive, vapeurs ou
fumées chimiques etc. Il est impossible de remplacer la source lumineuse dans le luminaire. En cas d'endommagement de la source lumineuse,
il faut remplacer tout le luminaire.
EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES
P1: Tension nominale, fréquence.
P2: Puissance nominale.
P3: Flux lumineux nominal.
P4: Durée de vie nominale.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA

Udrzbu provadét jen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a az vystydne. Cistit vyhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivat
chemické cistici prostiedky. Nezakryvat vjrobek. Zajistit volny pfisun vzduchu. Vyjrobek se nesmi prehfavat nad dopusténou teplotu. Vyrobek se
zdrojem svétla druhu dioda/diody LED, ktery se nevyméiiuje. V' pfipadé poskozeni svételného zdroje, vyjrobek nelze opravit. POZOR: Nedivat se
pfimo do svétleného paprsku diody/diod LED. Vijirobek napajet pouze nominélnim napétim anebo rozsahy uvedenych napéti. Vyjrobek se nesmi
pouzivat bez anebos prasklou ocgranou ze skla. Vymbek nepouzivat na misté, kde vladnou nepfiznivé podminky jako napt. prach, voda, vihkost,
vibrace, explodujici atmosféra, pary nebo chemické vypary atp. Nelze vyménit svételnj zdroj svitidla. V pripade poskozeni svételného zdroje je
nutné vyménit celé svitidlo.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKO A SYMBOLU

P1: Nominalni napéti, frekvence.

P2: Nomindlni vykon.

P3: Nominalni svételny tok.

P4: Jmenovita trvanlivost.

P5: Barevné teplota.

P6: Uhel sviceni.

P7: Trida Il. Vijrobek, v némz ochranu pred drazem elektrickym proudem, vedle zakladni izolace,
izolace.

P8: Symbol znamena minimalni vzdalenost jakou miize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanyich objekt.
P9: Ochrana pired stalymi casticemi vétsimi nezli 12mm.

P10: Pouzivat pouze uvnitf mistnosti.

P11: Vropbek lze pouzivat pouze v objimee s ochrannym sklem. Je nutné
nebo reflektor.

P12: Vyrobek splfiuje pozadavky nafizeni Evropské Unie (EU).

P13: Vyrobek nespolupracuje se requlacemi intensity osvétleni.

P14: ProhlaSeni o shodé potvrzujici kvalitu vyroby s pfijatymi standardami na tizemi celni unie.

P15: Pozor, riziko trazu proudem.

P16: Koeficient podani barey

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o cistotu a zivotni prostred. Dopumcujememdem puobalovy(h udpadku

P17:Toto znaceni poukazuje na nutnost shéru tfi elektro zbozi. Tak é vyrobky nelze vyhazovat spolus. ||nym|
odpadky, nedodrzenl tohcto zakazu bude trestano pckutcu Tylo vyrohky mohon by( |dskemu zdvaw skodllve, musi byt zvIat zracovavany,
utilisovany, niceny. vyrobk eru takovych produktd
poskytuji misti urady anebo prodejce tohoto Zboi, Spotiehované zbozi mize byt také predano prodejci, v pripadé nakupu nového produktu v
mnozstvi nikoliv ve nezli nové zbozi téhoz druhu. ViySe uvedena pravidla se tykaji oblasti Eviopské Unie. V jinjich statek je nutno drzet se
predpisii tam platnych. V dané oblasti ujeme mkontakt s distril daného vyrobku.

je pouit dvojiizolace anebo posi

ité vyménit praskly poskozeny lustr nebo ochranné sklo

P2: Névleges
P3: Névleges fénysugar.
P4: Vigrhato élettartam.
P5: SzinhGmérséklet.
Pe: Vilagitasi szog.

P71l olmaly Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil dramiités elleni véda elemként talalhato még a dupla vagy erdsitett
szigetelés.

P8: Eza szimbdlum mutatja a legkisebb tévolsdgot, amely igényelt a fényforrés foglalata (a fényforrésai) és a megvilagitott helyek és
objektumok kozott.

P9: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szilard testek ellen.

P10: Csak beltéri hasznélatra.

P11: Atermék csak a véddii 6 foglalath 0. A repedt vagy sérilt burat vagy emydt, védaiiveget azonnal cserélni kell.
P12: Atermék megfelel az Eurdpai Unids iranyelvek kavetelményeinek.

P13: Atermék nem miikodik egyiitt a fényerosség-szabalyozokkal.

P14: A termék Vamunic teriiletén elismert szabvanyok szerinti mindségét igazol6 Megfeleldségi Tandsitvény.
P15: Figyelem, dramiités veszélye all fenn.

P16: Szinvisszaadasi tényez6.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasagra és a komyezetre. Javasolt acsomagolasi hulladék szegregaciéja.

P17:Ezajel mutatja az lektrom berendezés szelektiv

a birsdg kiszabdsdnak a terhe alatt szokasns szeméttaroldba nem dol
egészségre, a feldo\gozas/ quahasznosltas 1 kezelés / hatastalanit

ét. lgy megjeldt termékek
‘mékek kérosak lehetnek a kirnyezetre és az emberi
igénylik. lgy megjelolt termékeket el kell szallitani az
i

ki. llyen

elektromos é: ésel gyujto helyre. Informauok agyljtohelyekre vonatkozoan a helyi hatdsagoktol vagy az
érintett berendezés kaphatok Az az eladoja is kdteles dtvenni az (j ugyanilyen tipusu berendezés
ugyanilyen égben torténg balyok az Eurdpai Unid teriiletén érvényesek. Mas orszdg esetén az adott orszag
teriileteén hatalyos j alkalmazni, Lepjen' latba a termekeink adott teriileten miikadd forgalmazojaval.
TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen dtmutatd figyelmen kiviil hagyasa a tiiz, dramiités, égés, testi sériilé:
informécid a Kanlux termékeirdl a www.kanlux.com weboldalon kaphato.
Kanlux SA nem vallal feleldsséget a jelen dtmutatd figyelmen kiviil hagyasanak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitds
mddositésanak jogat - az aktudlis verzio a www.kanlux.com oldalrdl tolthetd le.

&s egyéb anyagi és nem anyagi kdr veszélyével jarhat. Tovabbi

SCOPUL / FOLOSIREA

ngusul destlnat utilizarii in gospodrii si de uz general.

M

Modificari lehm(e rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiuna. Persoand de instalare ar trebui sd fie cu autoritatea
competent. Orice actiune face dupé oprirea alimentarii. Trebuie facuta atentia mare. Schematica montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de
prima utilizare, asiqurati-va ca o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la retea, care s& corespunda
standardelor de calitate definite de legislatia de energie.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul. Ciclu zilnic de lucru, dupa 16 ore de functionare continud, corpul de iluminat se deconecteaza automat.
Reconectarea corpului de iluminat are loc automat dupa urmatoarele 8 ore. In timpul pauzei de 8 ore lumineaza dioda rosie de control.
RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dupd ce produsul s-a racit. Curata numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu
folositi detergenti chimice. A nu se acopera produsul. Asigura accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pana la temperaturile ridicate.
Produsul cu sursa de lumina non-nlocuite de tip LED / LED-uri. In caz de avarie a sursei de lumina, aparatul nu este potrivit pentru reparatii.
ATENTIE! A nu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominala sau de tensiune din intervalul
specificat. Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, fara sau cu geam de protectie cracked. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in cazul in care
predomina conditiile de mediu negative, cum ar fi de exemplu: dirt, praf, apa, umiditate, vibratii, atmosfera exploziva, vapori sau fumurile
chimice, etc. Inlocuirea sursei de lumina in corpul de iluminat este imposibila. Trebuie s inlocuiti intregul corp de iluminat in caz de deteriorare
asursei de lumina.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominala, frecventa.

P2: Puterea nominala.

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4: Rezistentd nominala.

P5: Temperatura de culoare.

P6: Unghiul de iluminare.

P7: Clasa ll. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afara de izolatia de baza, aplicé izolatie duble sau intarita.
P8: Indicé distanta minima pe care poate are corpul e iluminat (sursa ei de lumina) dela locurile si obiectele de iluminat.

P9: Protectia impotriva corpurile solide mai mari e 12mm.

P10: Utilizati numai in interiorul.

P11: Produsul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de protectie. Ar trebui sa inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de
protectie.

P12: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P13: Produsul nu functioneaza cu dimmers de iluminat.

P14: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P15: Atentie! Risc de electrocutare.

P16: Indicele de culori.

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grija de curatenia si a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupa ambalajele.

P17: Aceasta eticheta indica necesitatea de colectarea separata a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate,
sub sanctiunea amenzii, nu aveti posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, impreuna cu alte deseuri. Aceste produse pot fi daunatoare pentru
mediul ambiant i sanatatea umand, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui
sa fie plasate la punctul de colectare a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Informatile referitoare la punctele de colectare /
primirii dau autoritatile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atunci
cand achizitioneaza un produs nou intr-o suma nu mai mare decat noi echipamente achizitionate in acelasi fel. Aceste norme se aplica in zona
Uniunii Europene. In cazul altor tari ar trebui s se aplice reglementérile legale in vigoare in tara. Va recomandam s& contactati distribuitorul de
produse noastre din zona dumneavoastra.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice i alte daune
materiale si nemateriale. Informatii suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezulta din nepastrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SA isi
rezerva dreptul de introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actual poate fi descarcata de pe pagina www.kanlux.com.

NPEAHA3HAYEHUE / U3NON3BAHE
TponyKT npeaHasHayeH 3a U3non3sane B AOMALLHU CTONAHCTBA U 0610 NpeHasHaYeHYe.
MOHTAX

TexHuyeckn NPOMEHU 3anaseHu. Hpenvl MOHTaX /i3 e NpoYeTeTe UHCTPYKUMATA. Montax (1ef1Ba /1a e U3BbPLLEH 0T NULie NPUTEXKABALLO
CbOTBETHM paspelLenisl. BAKo AelicTBue Ja ce U3BBPLLBA NP U3KMIOUEHO 3axpasaHe. TpAbBa fa ce Npenpueeme cieuManKin rpInki.
(xeMa Ha MOHTaX: BUX unycTpauu. lpean mbpsa ynoTpeba yBepeTe ce, Ye MEXaHUIHOTO MOHTHDHE U eneKTpUdecKaTa Bpb3Ka
npaBunku. MIPOAYKTHT MoXe Aa Gbie BKOUeH KbM eneKTpUYecKaTa Mpexa, KOATO 0Tr0BapA Ha CTaWAAPTH 32 KauecTBo Ha eHepriATa
OnpefieneHy OT 3aKOHOAATENCTBOTO.
OYHKUNOHAJIHU XAPAKTEPUCTUKN
Jlace BbIpeB

W3KNK0YBA Ha oc
8-4aC0BaTa nay3a CBETH YepBeH KOHTOTEH 1H0f.
NPEMOPBKN 3A EKCMTIOATALIUA / KOHCEPBALVA

[la ce KoHcepBYpa npyt M3K7TI0ueH0 3axpaHBaHe i ilef} OXMax/1aHe Ha MPoyKTa. [la ce NOYICTBa Camo C JieMKaTHI U CyXu ThKaku. [la He ce
w3non3sar Jla He ce 3aKpuBa npoayKTa. fJa ce ocurypu csoboaeH A0CTbN A0 Bb3ayXa. MMponyKTsT Moxe
a ce Harpee A pa. lpopykT ¢ WM3TOYHUK Ha (BETAMHATA THN LED. B cnyyaii Ha

W3TOYHUK Ha CBETAUHATa, NPOAYKTa He CTaBa 3a nonpasane. BHUMAHWE! He ce 3amexpaiite B cBeTauata Ha Avopa / auoga LED. fla ce
3aXPaHBa NPO/IYKTa (aM0 C HOMUKATHO HaNPeXeHIe WM oNpefieneH ManasoH Ha flaieHin Hanpexeus. HegonycTmo e fa ce u3nonssa
YCTPOIICTBOTO 6€3 WM C MYKHaTO 3aLMTHO CTbKNO. [la He Ce U3NON3Ba MPOAYKTa Ha MACTO, KBAETO IMa HEBMaronpuATHM yCnoBuA Ha
OKONHaTa Cpefia, Hanp. npax, Boa, Bnara, BUGPaLNM, eKCN03MBHA aTMOCdepa, U3NApEHNA WM XiMUYeck M 1 ip. MogmaHa Ha
V3TOYHIIKA Ha CBETIMHA € HEB3MOXHA. AKO USTOYHVIKT Ha CBTIMH Ce N0Bpe/W, TPAGBA Aa ce NoZiMeHM UANOTO OCBETUTENHO TANO.
OBACHEHUE HA U3MNON3BAHUTE 3HALU 1 CUMBONN

P1: HomuHanHo HanpeseHue, yectota.

Ha pabora, cnefl 16 4aca HenpekbcHaTa paboTa OCBETUTENHOTO TANO @
TANO CTaBa Cnefl 3THYaHe Ha 8 vaca. Mo Bpeme Ha




P2: HommHanHa moyHocT.

P7: Knaca . MpoayKT,  KoiiTo 32 3auTa cpeLy TOKOB Yaap oTroBaps, 3oL, /BOViH WM NOACHTIEHA
307U,

P8: CumBonbT 03Hayaga pasc Ha TANO (HeroByTe U3TOYHMLY Ha CBETNHA) OT MeCTa 1 0CBETABAHM
npeameTH.

P9: 3aujuTa 0T NPOHUKHOBEHYA NIPE/IMETOB BeNuMHi Gonee 12 MM.

P10: W3non3aiite camo BLTPe B NOMeLLEHUATA.

P11: MpoayKTHT MOXe Aa Ce U3N0/138a CAMO B OCBETUTENHO TANO ChC 3ALYUTHO CTBAKNO. TpABBa He3abaBHO f1a ce CMeHI HanykaH ik
n0BPE/iH abaXyp Wit eKpaK, 3aLLHTHO CTBKAO.

P12: TpoayKTbT € B choTBeTCTBYe ¢ [UpeKTUBIUTE Ha EBpOnelickuaT Cbto3 (EC).

P13: MpopyKTbT He paBoTh ¢ JuMepY Ha (BeTIMHaTa.

P14: CeptudukaTsT 3a CbOTBETCTBHE KayecTsoTo Ha
Muthinyeckua Coio3.

P15: BHuMaHme, ONacHOCT T TOKOB yAap.

P16: VHzekc Ha paBanuTe ugetose

OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPELA

Na3y uuctorata U oKkoAHaTa pea. penopbusanme pasensne Ha OTNALbUYTE OT OAKOBKHTe.

P17: ToBa o3HaueHve nokassa HeobXoaMMOCTTa OT pa3fieNiHo CbOMpaHe Ha OTNajbL OT eNeKTPUYECKO M eneKTPOHHO 06opyaBaHe.
HasHadeHu 1o T34 HauiH MPOZlKTH, MIOA 3annaxa oT rMo6a He MOXKeTe Aa U3KBBPAATE B Koga 33 00MKHOBeH 6OKYK 3aemHo ¢ Apyr
otnagbuun. Tesn NpoAyKTH morar aa 6}[13‘[ BpeAHn 3a GKDﬂHﬂTa (peaa v HoBELUKOTO 3ApaBe, Te (e HYXAAAT 0T Cneunantn ¢DPMM Ha
obpatotka / Mpopy! noTo3un HaW\HTpRﬁBa /1 6bAaT NoCTaBeHN Ha MACTOTO
Ha (bbUpaHe Ha OTMAIbUM OT eNIeKTPUYeCKo U 3a 3a cbbupane / B3emane
NIPE/IOCTABAT MECTHUITE BAACTI WM TbPrOBUL| Ha TaK0Ba oﬁopynuane Wstousero o6opynBate MO)KE CblL0 f12 6be BbPHATO Ha NpoAaBava,
IPH 33KyNyBaHE Ha HOB MPOAYKT B 3aKyNeHo B CbiuytA BuA. Tesn np 3 pamona

TaHAIPTY Ha Ha

P15: Démesio, elektros smilgio rizika.

P16: Spalvy perteikimo indeksas.

APLINKOSAUGA

Rapinkités Svarumu ir aplinka. u.muw.qpakuot\qa(hekq

P17: Sis zenklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo buti selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy

negalima iSmesti  komunaliniy atlieky savartyna kartu su kitomis Siukslémis - uz tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali buti kenksmingi

kaip aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi buti taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima,

nukenksminima, antrinj panaudojimg. Talp pazenklmn gaminiai privalo biti perduoti sudeve(q elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui.
ijos dé ‘sunnkejq/pnemequ rduoda taip pat gali bati perduotas

ki

pardavéjui, nupirkus o kiekj. Ankciau ésliecia Europos Sajungos
teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius regullawmus, kunegallnja Sioje saly]e ji usisiekti su masy tiekéju,
teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smigj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir
nematerialias Zalas. Papildomy informa(iju Kanlux markes gaminiy tema rasite svetainéje: www. kanlux.com

Kanlux SA nenesa a(sakomybes uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti
keijq - aktualig versijq rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

IZMANTOJUMS / LIETOSANA
lizstradajums ir paredzéts lietoSanai i
MONTAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaza javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas
darbibas javeic esot izslegtam spriequmam. Jabiit ipasi piesardzigam. Montazas shéma: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietosanas

as un visparejam i

a(hwlnenerguas kvalitates standartiem péc likuma.
FUNKCIONALAS IPAS|

Ha Esponelickua Coto3. B cnyyaii Ha ipyry cipanu (nenaa na e npunarar B/ B cTpanara. fpenopy Bupa
e CBbPAKeTe C Hallina AUCTpuByTop Ha nponym BbB /Ja/ieHa IbPXaBa.

KOMEHTAPU / NPEAJIOEH

Hecnassane Ha npenopbkme HaTasu MN(prKuMR MoXe 12 0Bezje Hanp. 0 NoXap, nonapeHe, eneKTPUYECKi! WK, Gu3nueck TpaBMM "

jalieto telpu ieksa. Darba dienas cikls, péc 16 stundam nepartrauktas darbibas, gaismeklis automatiski izslédzas. Gaismeklis
atkartoti \esledzas automatiski péc vél 8 stundam. 8 stundu partraukuma laika deg sarkans vadibas indikators.

EKSPL! JAS NORADIJUMI/ KONSERVACIJA

javeic esot izslegtam spriegumam. péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirt tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet
kimiskus tirisanas Ildzeklus Neapklauet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. lzstradajums var iesildities lidz paaugstinatas

Apyrn 3 npoﬂykm Ha MapKaTa Kanlux ca Ha

www kanlux.com. Kanlux SA He Hocu oTroBopMoa 3a NOCNEACTBIUATA NP Ha Tasn MM(prKLMH
Kanlux SA 3anassa npagoro ci BUHCTPYKUMATa - amannara sepcmn € 0CTbINHA 3 M3TernAHe B UHTepHET

caitrawww.kanlux.com.

NPEAHA3HAYEHUE / NPUMEHEHUE
Vl}lleﬂlde NpeJHa3HaueHo ANA NPMEHEHNA B AOMALLHEM X03AicTBe U ana ﬂﬁmETO yﬂOTpeﬁﬂeHVlﬂ,
YCTAHOBKA
TexHuueckie U3meHeHUA 3acekpeyen. lpexie, Yem NPUCTYNNTD K yCTaHOBKe, CIE1YET N03HAKOMUTLCA C MHCTRYKLIMe. V3aenue fomkHo
3aMOKTUPOBATb JUALIO C COOTBETCTBYIOLLMMM MPaBamu. BeAdeckite [elicTBUA CeAYeT NPOBOANTL NPU BbIKNI0UEHHOM NuTaHuu. (neayeT
o610AaTb 0C06yH0 0CTOPOXHOCTH. (XeMa MOHTaxa: CMOTPeTb nMlocTpaLuo. Mlepes NepBbiM yoTpebneHem U3AenUA CellyeT NpoBepuTL
MeXaHIYeckoe Kpernienvie W NeKTPHYECKoe coeauHeHMe. M3nenie MOXeT 6biTb MPUCORANHEHO K MUTaloLell CeTh, KoTopas McnonHaeT
KayecTBeHHble CTaH/1apTbl JHEPTUM, YTBEDXIEHHbIE IPaBOM.
OYHKUWOHAJIbHAA XAPAKTEPUCTUKA
V3nenue npmmeunemi BHYTH nnmemeuwm CyTouHbiii paBounii ukn, nocne 16 yacos
NosropHoe npoucKoauT ki 4epes 8 acos. Bo BpeM)‘l 8-uacoBoit nay3el BeTAT
KpaCHbif CBETOMHOR YNpaBeHIA.
‘COBETbI MO 3KCMIYATALIUM / KOHCEPBALIUA
YX071 32 3A€nMeM NpY BbIKAIOYEHHOM NIMTaHNM, TONIbKO TIOCAe TOTO, KaK U3Aienvie OCTbIHET. YcTuTb  HCKTIOUHTENSHO ACTHKATHBIMA U CYXUMA
TKaHAMU. YUCTALLMX tpt‘[_lLTB He 3aKpbIBaTh U3enue. 06ect pocty
HarpesaTbCA [0 3pen WCTOYHUKOM (BeTa Tvna auoga LED. B myqae MOBPEX/EHNUA
WCTOYHUKA CBETA, U3fENVMe He NOAZACTCA MOYMHKE. BHMMAHME' He BcmatpuBaTbea B BeToBble nyun auopa LED. WUspenue nutaerca
ua win Heponyctimo ua npubopa 6e3 wm ¢
NIOBPEXIEHHbIM 3ALLUTHbIM CTeKNOM. He MPUMEHATb U3ene B MeCTax C HeBbIFOAHbIMM YCOBUAM OKDYXEHWS, Hanp. Mbilb, BOAA,
BAIGXHOCTD, BUGPaLYIK, HANPAXEHHas aTMOChepa, XUMUUeCKIe UCTAPEHNA WM ra3bl U T/. 3aMeHa UCTOUHVKA (BETa B CBETWIbHUKE
HeBO3MOXHa. 3aMEHUTE BCb CBETWIbHUK B C1y4ae NOBPEXKIEHIA ICTOUHIIKA (BETa.
OBbACHEHWA MPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHU U CUMBOJIOB
P1: HanpsieHite HOMIHaNbHoe, YacToTa.
P2: HomuHanbHas MOLLHOCTb.
lOMUH/IbHast CTPYs CBeTa.
lOMUH/IbHaA MPOYHOCTD.
MnepaTypa Lgeta.
TON OCBELLeHUA.
P7: Il Knacc. Bnauucm usgenun
IpHMeHeHHaA OHaA WM YCHTEHHAA U3OTALYA,
: (umson pacc (ero MCTOYHIIKOM CBeTa) U OCBELaeMBIM 0GbeKTOM.
alLiTa 0T NPOHUKHOBEHHA NPEAAMETOB BeNMUMHOi ﬁonee 12mm.
P10: MpUMeHATb TONIbKO BHYTPHU NOMELLeHyi.
P11: V35enue MOXHO NPUMEHATL TONIbKO B KOPMyCe € 3aluTHbIM CTeknom. (neayer win
MCNOPYEHHbITi a0aXyp WK 3KPaH, 3aLLMTHOE CTeKO.
P12: U3nenue Bbinonkaet TpeGosanua lupektua Esponeiickoro Coto3a (EC).
P13: I135enue He paboaeT ¢ yTeMHUTENAMY OCBELLIEHNA.
P14: CepTuuKar cooTBTCTBIA, NOATBEPXAAILLMIE COOTBETCTBHE KauecTBa NPOAYKUYM CY Ha
TaMoXeHHOro Colo3a.
P15: 0cTOpOXHO, 0NACHOCTb NOPAXEHIA INEKTPUYECKIM TOKOM.
P16: KosgdmumerT setonepeaum,
3AU.|MTA OKPV)KAIOI.I.lEI/I CPEAbI
uucrore pene. P PTUPOBKY 0T6POCOB.
P17: JanHoe YKa3biBaeT Ha T cBopa ua INEKTPUYECKUX 1 MEKTPOHNYECKUX
npU60POB AOMalLHeEro 06vx0Aa. PasmeueHHble TakiM 06pa3oM U3ENA HeNlb3A BbIKIbIBATH € 06bIKHOBEHHbIM MyCOPOM, 3 YTO Fpo3UT
wpad. JlaHHble M3genua MoryT 6biTb onackbl ANA OKpyXaloweit pefibl 1 ANA 3A0POBLA Nlofieii, oM TpebyloT cneumanbHoii Gopmbl
/ BoCC / / [laHHble u3genua Cleyet oTaaTh B NYHKT c6opa i yTuau3aumm
Ha Temy nyHKTOB cbopa/np PaCpOCTPAHAKT NOKANbHbIE BAACTH
wnn npoaasum o&opynosanm nam«om Tina. Vcnonb3oBartoe 06opyAOBaHHe MOXHO Takie OTAATb NPOAABLY, eCnit HOBOE W3ene
KYMUIEHO B YHCNe He GonbiLe, Yem HOBOE 060pyA0BaHMe TOr0 e Buja. Boilue nepeuta D KacakoTea Koro
Coto3a. B cnyyae Aipyrux rocynapcTs, CenyeT NPUAEPKYIBATLCA NPaB, ZeCTBYIOWIX B AAHHOM FOCYAAPCTBE. PEKOMEHAIYeM KOHTAKT ¢
AMCTPHIOTOPOM HALLIErD U3AENUA Ha JAHHOM TEPPUTOPIN.

o

TOKOM, KDOME OCHOBHOIA U30NALIUM, UCMOMHAET Takxke

NPUMEYAHUA / YKA3AHUA
Hemﬁnmneume ﬂﬂHHDM WHCTPYKLIM MOXeT npvlaecm Hanpumep, K Noxapam, 0XO0ram, NOPaKeHUem 3NMeKTPUUECKUM TOKOM, a TaKkxKe K
Apyrum " ITKaM. Ha Temy T0Bapos Mapki Kanlux 40CTynHa Ha caiire:

www.kanlux.com
Kanlux SA He HeceT 0TBETCTBEHHOCTH 32 NOCNEACTBIA, BbI3BaHHbIE B CBA3Y C HeCOOIofeHIeM NPeANNCaHiii AaHHOM MHCTPYKWMM. Komnanya
Kanlux SA ocraBnseT 3a co6oit npaBo BHOCUTL M3MeHeHIA B UHCTPYKUMIO - TeKylijan BepCuA /UNA CKauuBaHuA Ha caiite www.kanlux.com.

MNPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA
Bupi6 npusHayeHwii 1nA 3acTocyBaHHA Y,
K

roCnoAapcTsi i p

Texwiuwi 3MiH mearamm 30 BUPOGHNKa. Mepen NOUaTKoM MoKTaiKy HeobxiaHo o3HaioMITUCA 3 iHCTPYKLio. MokTaik noBuHen
ocoboto Bi onepai noBUkHi NPOBOAUTICA NpH BIAiMKHeHOMY KitBnenHi. Heobxiawo 6y
ocobnuBo oﬁepemmm. (XeMa MOHTaXy: AuB. inocTpalyio. Mepe nepLIMM BUKOPUCTAHHAM HEOBXIAHO NePEKOHATUCA, LLIO MeXaHiuHMii
MOHTAX i eneKTpUYHe NiJKNIoYeHHA 3AiiicHeHi NpaBNbHO. BUpIb MOXHa BKMIOYaTH y MepeKy UBMEHH, 1Li0 BiANOBIAAE CTaHAAPTaM 1010
‘eHeprii, BI3HayeHUM BIANOBIAHVIM 3aKOHOLABCTBOM.
OYHKUIOHANbHI XAPAKTEPUCTUKA
Bupi6 BUKOPUCTOBYETBCA Bcepe/utHi npumiluietb. [lo6oBuit pobounit uukn, nicna 16 roauH benepepsHoi poboTH, CBITUAbHIK aBTOMATHYHO
A. MoBTOpHE CBITUNbHIIKA Bifi6) yepes3 8 roau. MM 4ac 8-roauHHoT nay3i CBITUTb YepBOHUI
CBiTOfi0f ynpaBNiHHS,
PEKOMEHAUII LLOAO EKCI'IHYATALIII / OBCJTYTOBYBAHHA
TextiuHi poGoTM MPOBOANTYE NP BIAIMKHEHONMY XVBNEHHI i NCTA Toro AK BUPIG BICTHTHE. YCTUTH ML M'AKOIO Ta CyXol0 TKaHMHolo. He
BMKDPMC{OBVBBTM XIMNHMX 3acobiB YULLEHHS. He Hakpusati BMPOéy 3abesneuntn Aoctyn N)BITDR Bvlplﬁ MO)KE Harplsamm o BHCOKOI
pi BF mnymon/muum LED. Y Bunaaxy , BUDIO He 1o
pemomy YBA[A' 3a60pouewuamawmm BITAOBMI NPOMiHb Ai i LED. Bpi6 BUTbCA BUKIOYHO HOMiHATIbHOIO
Hanpyroio, a6o y Hanpyroio 3 BKA32HOTO ianasoHy. 3abopoHeHo ekcnnyatyBaTy BIpi6 6e3, a60 3 NOLIKOAXKEHUM 3aXUCHUM cKnoM. Bupio
TOBYBATH Y MiCLIAX i au, Hanp., nvin, Bpy, BoAa, Bonora, Bi6palix, Butbyxone6esnieura armocdepa,
XiMiuHi BUNapK T0LO. 3aMiHa fpKepena CBITNa y CBITWIbHIKY HeMOXIMBA. 3aMiHITb BeCb CBITWILHYIK B Pa3i NOLIKO/KEHHA Xkepena Caitna.
NOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHDb | CUMBOJIB
P1: HomiHanbHa Hanpyra, yactora.
P2: HomiHanbHa noTyxHicTb.
P3: HomiHanbHui caitnoBuii norik.
P4: HomiHanbHa TpuBanict.

" Knacll. BMplﬁ Y AKOMY AnA 3axucty Blﬂ YPaXKEHHA eNEKTPUYHUM CTPYMOM, DKpIM OCHOBHOI IZﬂﬂﬂI.UI BUKOPUCTOBYETLCA HﬂﬂB\MHﬂ abo

nocuneHa IBDﬂﬂLlIR

P8: (1mBON BY13HaYaE MiHIManbHY BIACTaHb MiX CBITWAIbHIKOM (iforo Axepena caitna) Bif Micub i 06'eKTiB OCBITAEHHA.

P9: 3axvcT Bi NPOHUKHEHHA TBEPANX NPAMETIB PO3MIPOM GINbLIMM, Hix 12 MM.

P10: BUKopUCTOBYETLCA NMLLIE BCePe/Hi NPUMILLIeHb.

P11: Bupib MoHa BUKOPHCTOBYBATH NiWLLIE B KOPMYCi, L1{0 M€ 3aXUCHY LIMGKY. Heo0XiAHO HeraiiHo 3aMiHUTW TpicHyTHl KOBNaK, ekpaH i

3aXIICHe Ko,

P12: Bupi6 signosinae smmuram}lupenms éspacomy (€C).

P13: Bupi6 Nenpwcmccsauun no cniBnpaL i3 3aTeMHI0Ba|eM OCBITAeHHS.

P14: Ceptudikar i Bial AKOCTi NpoayKuii A0

<ol03y.

P15: Oﬁepemuo, HeGe3neka ypaeHHs efeKTPUUHIM CTPYMOM.

P16: Iuekc konboponepepaui.

3AXUCT HABKOJINLLUHBbOIO CEPEAOBULLA

TiknyiiTecA NPo YUCTOTY i 30BHILLHE CepeaoBHLLe. PEKOMEHAYETbCA PO3AINATH BIAXOAN.

P17: Lle nosHaueHa BKasye Ha HeOOXIAWCTb PO3AINATU BUKOUCTaHE eMlEKTPUYHE Ta eneKTpOHHe 06najHaHHA. BupoGu 3 Takum
BUKWAATH IO IAHOTO CMITTA 3 THLIMMK BiAXOZAMI Nifl 3arpo30to LTpady. Taki BUPOGU MOXYTb CIPUYMHUTH

WKOAY HaBKONMWHLOMY CepefioBulLly i 3710pOB'to oAMHY, Ui BUPOGM noTpebyloTb cneuianbHoi gopmu nepepobku / pereHepauii /

3HELIKOJPKEHHA. BUPOOYI 3 TakiIM MapKyBaHHAM MOBMHHI 3AABATVICA Y MYHKTU 360Dy BUKOPUCTAHOTO ENEKTPHYHOTO i €NIEKTPOHHOM
woao HYHKTIB MOXHa 0TpUMaTH y MI(LleBMX OpraHax Bnaamn, abo I'IpﬂﬂﬂBLlﬂ OsﬂdﬂNﬂHHR

Bukopuctare 06naaHaHHA MOXHA TaKoX ncsepuy‘m NpoaBLesi y BUNAAKY npuaGaHHs HOBOro BUPOGY, Y KINbKOCTI, 1140 He nepesuLye

HOBOTO UbOT0 X BUgY. AioTb Ha TepuTopii Esponeiicokoro (oiosy. [ina iHwX AepXas c1if

3aCTOCOBYBATH 3aKOHONONOXEHKA, L0 AiloTh Y Aakiit AlepXaBi. PeKoMeHAYEM 3BePHYTICA 0 HalLioro AUCTPUG'loTopa Ha Aaiii TepuTopii.

3AYBAXKEHHA / BKA3IBKU

HenotpumanHa pekomeHpaLiii AaHOi IHCTPYKLT MOXe CPUUMHUTH, Hanp., NOXEXY, ONikH, YPaeHHA eneKTpUYHMM CTPYMOM, Tinecki

TPaBMIt Ta 3aBAATH HILOT MaTepianbHOi | HematepianbHoi Wkoaw. JoaaTkosy iHdopmaLliio wosio npoyKTiB ToproBoi Mapkw Kanlux MoxHa

OTPUMATH Ha Be6~ CTOpiHL: WWw) kanlux.com

Kan\ux SA He Hece B, Ti 32 HaCiAKI [AiaHoi iHcTpykui. Komnania Kanlux SA 3anuwae 3a coboto npaBo BHOCUTY

BIHCTPYKLil0 - N10TOYHa BepCiA ANA CKauyBaHHA Ha CaiiTi www.Kanlux.com.

CTaHpapTiB Ha Teputopii MuTHoro

PASKIRTIS / TAIKYMAS

(Gaminys skirtas vartoti namy dkiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Pries ja. Montavima turi atlikti

jgalinimus. Visi darbai turi bt atliekami atjungus maitinima. Batinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: Zidrek liustraijas. Pries
pirma panaudu]lmqvelkl jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai irtinkamu bidu elektriskai sujungtas. Gaminys gali
bti prijungtas prie maitinimo (ink\o,ykuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybeés standartus.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje. Dienos darbo ciklas, po 16 valandy
vél prijungiamas automatiskai po dar 8 valandy. 8 valandy pertraukos metu umdega raudonas kontrolinis diodas.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinim ir gaminiui atausus. Valytitik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo
priemoniy. Neuzdengti gaminio apdangalais. U i ki padidintos temperatiiros. Gaminys su
nemainomuoju $viesos 3altiniu LED diodas/diodai tipo. Esant sugadintam 3viesos Saltiniui, gaminj reikia atiduoti remontui. DEMESIO Negalima
jsiziaréti j LED diodo/diody Sviesos pluota. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Uzdrausta
naudoti gaminj be apsauginio stiklo arba jam suplySus. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo,
drégme, vibracijos, sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan. Sviesos Saltinio keitimas Sviestuve nejmanomas. Reikia ikeisti
vis3 Sviestuva jei su%enda Sviesos altinis.

VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali (ampa,dazms

lominali galia.

ommalu5|s $viesos srautas.

lominalioji veikimo trukmé.

palvy temperatiira.

Svietimo kampas.

klasé - Gaminys, kuriame apsaugos lekt és izoliacijos, dviguba arba sustiprinta izoliacija.
imbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali tureti Sviestuvas (jo 3viesos salnms) nuo apsvieciamy viety ir objekty.

P9: Apsauga nuo kiety kiny didesniy negu 12mm.

P10: Vartoti tik patalpy viduje.

P11: Gaminj galima naudot tik Sviestuve su apsauginiu stiklu. Reikia tuojau pat pakeisti sutrakinéjusj arba pazeista gaubta arba ekrang,
apsauginj stikla.

P12: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P13: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos requliatoriais.

P14: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

Sviestuva: jia. Sviestuva:

és apima b

ar galsmasavutu tlps‘ de/diodes LED. Gadijuma. kad gaismas avotiem ir bojajuml izstradajums
jaremonté. UZMANIBU! Nedrikst skatites uz di LED i jaapgadaar

noraditd apjoma. Nedrikst lietot izstradajumu ja drosibas stiklam ir spraugas. Nelietojiet izstradajumu vieta ur ir nelabvellgl argjas vides
apstak|i piem. putekli. adens. mitrums. vibracijas. spradzienbistamas vides risks. kimiski dami vai emisijas un t.t. Gaismas avota nomaina
qaismekli nav iespéjama. Nomainiet visu gaismekli ja gaismas avots ir bojats.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Nominala jauda.

P3: Nominala gaismas straume.

P4: Nominalais kalposanas laiks.

P5: Krasu temperatira.

P6: Spidesanas lenkis.

P7: Klase . lzstradajums kada aizsardzibu no elektroSoka vemo iznemot pamata izoladiju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.

P8: Simbols inimalo attalumu, kads var biit ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

P9: Aizsardziba no ietam vielam kas i ielakas neka 12mm.

P10: Lietot tikai telpu ieksa.

P11: Izstradajumu drikst lietot tikai gaismeklr ar drosibas stiklu. Talit janomaina parplista vai ievainota léca vai ekrans, aizsardzibas rits.

;12 Izstradajums atbilst Elmpassawembasdlvektlvupraslbam ES).

P14: Atbilstibas Sertifikats, kas aplle(ma produkcijas kvalltatlarMultas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

P15: Uzmanibu, elektrosoka risks.

P16: Krasu atveidosanas indekss.

VIDES AIZSARDZIBA

Rupéjieties par tiribu un apkartejo vidi. Leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P17: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apzimeti izstradajumus,
neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kcpa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat kaitigi wda un Ulvéku
veselibai, tie pieprasa speciala tipa pa / otrreizéja i 3ana / reciklesana / izé3ana. Taja veida apzimeéti i
Jaa(dod attiecigaja hetotu elektmnlsko vai elekmsko |ekanu vakSanas punkta. Informaciju par vaksanas/sanemsanas punktiem var i
gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums
Imi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas
valstis jaievero juridiski noteikumi, kas ir spéka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar misu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.
PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai, fiziskiem ievainojumiem un
citiem materialiem vai nematerialiem zaudéjumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com.
Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies 3is instrukcijas noradijumu neievérosanas del. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit
instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com
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